
1 
 

     

                          
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 
 

 

 

 

 

JAARVERSLAG 2022  
 

Stichting IBBY-Nederland is de Nederlandse sectie van de International Board on Books for 
Young People. IBBY streeft ernaar om elk kind wereldwijd toegang te geven tot boeken van 
hoge kwaliteit, met name kinderen die hier niet vanzelfsprekend mee in aanraking komen. 
Boeken waarin kinderen zichzelf kunnen herkennen en boeken als raam naar de rest van de 
wereld. Daarnaast heeft IBBY-Nederland als doel om de (internationale) uitwisseling van 
Nederlandse en buitenlandse jeugdliteratuur te bevorderen en kennis te verspreiden op 
het gebied van (de studie van) jeugdliteratuur.  
 
In 2022 heeft IBBY-Nederland zich voor deze missie ingezet door o.a. boeken van hoge 
kwaliteit nationaal en internationaal onder de aandacht te brengen, o.a. op het gebied van 
diversiteit en door (inter)nationale leesbevorderingsprojecten te steunen en mede te 
initiëren. Ook heeft IBBY Nederlandse auteurs, illustratoren en boeken voorgedragen voor 
internationale prijzen en tentoonstellingen. Tot slot hebben we door middel van 
verschillende activiteiten onze vrienden en geïnteresseerden geïnformeerd over kinder- en 
jeugdliteratuur en recent wetenschappelijk onderzoek hiernaar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Afbeelding voorkant: screenshot van de nieuwspagina van www.ibby-nederland.nl.  
 

http://www.ibby-nederland.nl/
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INHOUD 
 
 

• Internationale prijzen, collecties en tentoonstellingen 
o Hans Christian Andersen Awards 
o Astrid Lindgren Memorial Award  
o IBBY Honour List  
o Outstanding Books for Young People with Disabilities 
o Asahi Reading Promotion Award en IBBY iRead Award 
o Internationale Jugendbibliothek München 

 

• Prijzen van IBBY-Nederland 
o Jenny Smelik-IBBY Prijs 
o Miep Diekmann Thesisprijs 

 

• Activiteiten 
o Studiemiddag 
o Annie M.G. Schmidtlezing 
o IBBY-boek&groetdag 
o Bezoek aan de kinderboekenbeurs van Bologna 
o IBBY internationaal congres  
o Vriendschapsband met IBBY Cambodja 
o Queerkinderboeken.nl 
o SDG-Bookclub 
o Overzicht boekinitiatieven voor Oekraïense kinderen 
o Stagiairs internationale master Jeugdliteratuur 

• Gesteunde projecten 

• Communicatie en sociale media 

• Diversiteit en inclusie 

• Plannen 2023 

• Bestuur IBBY-Nederland 
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INTERNATIONALE PRIJZEN, COLLECTIES EN TENTOONSTELLINGEN 
 

 
 
IBBY-Nederland is de enige Nederlandse instantie die voordrachten mag verzorgen voor de 
prestigieuze H.C. Andersen Awards, de Biennial of Illustrations in Bratislava en verschillende 
andere internationale prijzen en collecties. Ook is IBBY-Nederland een van de aangewezen 
instanties die nominaties mag indienen voor de Astrid Lindgren Memorial Award.  
 
De meeste prijzen en collecties van IBBY International zijn tweejaarlijks. De Astrid Lindgren 
Memorial Award, georganiseerd door de Zweedse staat, wordt jaarlijks uitgereikt. Een 
nominatie houdt over het algemeen in dat er een uitgebreid nominatierapport wordt 
verzorgd in combinatie met het insturen van boeken uit het oeuvre van de genomineerde. 
Deze boeken worden altijd kosteloos beschikbaar gesteld door de uitgeverijen. 
 
In 2022 verzorgde IBBY-Nederland de nominaties voor:  

• H.C. Andersen Awards 2024 
• Astrid Lindgren Memorial Award 2023  
• Outstanding Books for Young People with Disabilities 2023  

 
Tijdens de IBBY Persconferentie op de Kinderboekenbeurs in Bologna werden de winnaars 
bekendgemaakt van enkele prijzen waarvoor IBBY-Nederland voordrachten had gedaan. 
Bekijk de persconferentie hier.  
 

• H.C. Andersen Awards 2022 
• Asahi Reading Promotion Award 2022 
• IBBY-iRead Outstanding Reading Promoter Award 2022 
• Astrid Lindgren Memorial Award 2022.  

 
Tijdens het internationaal congres in Maleisië werd de Honour List 2022 gepresenteerd.  
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=N992RTqvTsE&list=PLDFFCB44487E15805&index=7
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HANS CHRISTIAN ANDERSEN AWARDS 
 
De Hans Christian Andersen Award is de hoogste 
internationale onderscheiding die wordt 
toegekend aan auteurs en illustratoren van 
kinderboeken. De prijs wordt elke twee jaar 
door IBBY International uitgereikt aan een 
auteur en een illustrator die met hun werk een 
belangrijke, blijvende bijdrage hebben geleverd 
aan de kinder- en jeugdliteratuur. 
 

· 2022 · 
In 2022 is de Hans Christian Andersen Award gewonnen door de Franse Marie-Aude Murail in de 
categorie auteurs en Suzy Lee uit Zuid-Korea in de categorie illustratoren, nadat een 
internationale jury van deskundigen zich over de inzendingen heeft gebogen. Op onze website 
en sociale media hebben we aandacht besteed aan deze in Nederland nog vrij onbekende 
winnaars.   
 
Alle genomineerden, waaronder Sylvia Weve en Tonke Dragt, kregen aandacht in de 
internationale pers. In een speciaal nummer van het tijdschrift Bookbird stond een profiel met 
foto van elke genomineerde. Dit nummer was gratis beschikbaar op boekenbeurzen en 
congressen. Ook krijgt elke genomineerde een speciaal diploma. Dit is aan Sylvia Weve 
uitgereikt op de IBBY-Boek&groetdag. Tonke Dragt heeft het vanwege haar hoge leeftijd eerder 
thuis ontvangen.  

 

· 2024 · 
Het bestuur heeft besloten om Thé Tjong-Khing als illustrator en Edward van de Vendel als 
auteur te nomineren voor de Hans Christian Andersen Awards 2024. Deze beslissing is volgens 
de procedure voor 31 oktober 2022 bekendgemaakt aan het internationale bestuur. De 
nominatierapporten en boeken uit de oeuvres van de genomineerden worden in 2023 
aangeboden aan de jury.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lees hier meer over de H.C. Andersen Awards, de winnaars en genomineerden:  
https://www.ibby-nederland.nl/hans-christian-andersen-awards 
 

 
  

https://www.ibby-nederland.nl/hans-christian-andersen-awards
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ASTRID LINDGREN MEMORIAL AWARD 

 
De Astrid Lindgren Memorial Award (ALMA) is 
in 2002 ingesteld door de Zweedse regering 
ter nagedachtenis aan de in dat jaar overleden 
Zweedse schrijfster Astrid Lindgren. De prijs 
bedraagt 5 miljoen Zweedse kronen, wat het 
tot de grootste (geld)prijs voor kinder- en 
jeugdliteratuur en leesbevordering maakt. De 
ALMA wordt jaarlijks uitgereikt aan een 

schrijver of illustrator wiens werk van de hoogste kwaliteit wordt bevonden of een 
organisatie die zich op uitzonderlijke wijze inzet voor leesbevordering. Het werk van de 
laureaat wordt bij voorkeur gekenmerkt door een medemenselijke bevlogenheid waarin het 
kind centraal staat, waar Astrid Lindgren om bekend stond.  
 
IBBY-Nederland mag een auteur en een illustrator uit Nederland nomineren en daarnaast 
twee buitenlandse kandidaten voordragen. In aanmerking komen auteurs, illustratoren, 
verhalenvertellers, leesbevorderaars en leesbevorderingsorganisaties. 
 
· 2022 · 
In 2022 is de ALMA gewonnen door de Zweedse prentenboekenmaker Eva Lindström. Haar 
werk is nog niet in het Nederlands verschenen. Op onze website en sociale media hebben 
we aandacht besteed aan de winnaar.  
 
· 2023 · 
In 2022 heeft IBBY-Nederland de nominaties 
verzorgd voor de ALMA 2023. Er is besloten 
de nominaties van 2022 te handhaven: in de 
categorie ‘Auteurs’ nomineerde IBBY-
Nederland Tonke Dragt. Thé Tjong-Khing 
wordt opnieuw voorgedragen in de categorie 
‘Illustratoren’. Daarnaast worden de 
Internationale Jugendbibliothek München en 
schrijver en leesbevorderaar Aidan Chambers 
opnieuw genomineerd. 
 

 

 

 

 

 

Lees hier meer over de Astrid Lindgren 
Memorial Award, de winnaar en genomineerden:  
https://www.ibby-nederland.nl/astrid-lindgren-memorial-award 

http://www.ibby-nederland.nl/astrid-lindgren-memorial-award
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IBBY HONOUR LIST 2022 
 
De IBBY Honour List is een tweejaarlijkse selectie van recent gepubliceerde boeken van 
hoge kwaliteit, ter ere van schrijvers, illustratoren en vertalers uit de landen met een IBBY-
sectie. De titels worden geselecteerd door de nationale secties, die per categorie één boek 
voordragen dat uitmunt in tekst, illustraties of vertaling. IBBY-Nederland draagt naast 
Nederlandstalige boeken ook Friestalige boeken voor in de categorieën ’Tekst’ en 
’Vertalingen’. 
 
Tijdens het internationaal IBBY-congres in Maleisië is de IBBY Honour List 2022 
gepresenteerd. De catalogus is hier te downloaden.  
 
Ook werden er door de organisatie van het congres virtuele tentoonstellingen gemaakt 

waarin alle boeken van de lijst te vinden zijn, waaronder de Nederlandse en Friese auteurs, 
vertalers en illustrator.  
 
Categorie ‘Tekst’:  
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-2/  
Categorie ‘Illustraties’:  
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-3/  
Categorie ‘Vertalingen’: 
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-2-2/ 
 
 

https://www.ibby.org/fileadmin/user_upload/Full_HL_2022_catalogue.pdf
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-2/
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-3/
https://www.ibbycongress2022.org/virtual-exhibition-2-2/
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Tijdens de IBBY-Boek&groetdag heeft het bestuur van IBBY-Nederland de diploma’s 
uitgereikt aan de Nederlandse genomineerden voor de Honour List 2022.  
 
In de categorie ‘Vertalingen’: 

• Bernadette Custers voor haar Nederlandse vertaling Wachten op de wind van Oskar 
Kroon (Lannoo, 2021). 

• Rymke Zijlstra voor haar Friese vertaling De bruorren Liuwehert van Astrid Lindgren  
(Utjouwerij Regaad, 2019). 

 
In de categorie ‘Illustraties’: 

• Charlotte Dematons voor Alfabet (Hoogland & Van Klaveren, 2020). 
 
In de categorie ‘Tekst’: 

• Edward van de Vendel voor Gloei (Querido, 2020). 
• Baukje Wytsma voor Silke & Miss Dee (Afûk, 2019). 

 

 
 
Vanaf september 2022 reizen alle titels van de Honour List in zeven tentoonstellingen de 
wereld over, die o.a. op boekenbeurzen en congressen te zien zijn. Daarna worden de 
boeken opgenomen in de permanente collectie van een aantal bibliotheken in o.a. Japan, 
Rusland, Zwitserland en de Verenigde Staten.  
 
Op deze manier brengt IBBY-Nederland Nederlandse boeken internationaal onder de 
aandacht van deskundigen in de breedte van het kinderboekenveld. Uitgevers gebruiken de 
lijst bijvoorbeeld in gesprek met hun internationale collega’s op beurzen. In Nederland 
wordt de Honour List ook gebruikt als bron voor boeken van hoge kwaliteit in andere talen 
bij het samenstellen van titellijsten voor meertalige collecties. 
 

Lees hier meer over de IBBY Honour List:  
https://www.ibby-nederland.nl/ibby-honour-list 
 
 
OUTSTANDING BOOKS FOR YOUNG PEOPLE WITH DISABILITIES 2023 
 
Elke twee jaar nomineren de nationale IBBY-secties, waaronder IBBY-Nederland, boeken 
voor en over kinderen en jongeren met een beperking. Deze boeken worden opgenomen in 
de 8nternational IBBY Collection of Books for Young People with Disabilities in de Toronto 
Public Library. Voor de collectie van 2023 heeft IBBY-Nederland de volgende drie boeken 
genomineerd. 
 
 

http://www.ibby-nederland.nl/ibby-honour-list
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De tunnel van Anna Woltz (Querido, 2021) 
Koningskind van Selma Noort (Leopold, 2020) 
Len en zijn broer van Maud Wilms & Nina Sprong-Minnaar (ill.) (Leiderschapsdomeinen, 
2019) 
  
Zowel in De tunnel als in Koningskind is de fysieke beperking van de hoofdpersoon niet het 
thema van het verhaal. De plot staat niet in dienst van het vertellen over het leven van een 
jongere met een beperking en beide boeken laten op een krachtige manier zien dat de 
hoofdpersonages niet hun beperking zijn. Tegelijkertijd komt in de verhalen naar voren hoe 
een beperking het zelfbeeld en zelfvertrouwen kan beïnvloeden en hoe de omgeving op 
verschillende manieren omgaat met de hoofdpersonen en wat dit met hen doet. Deze twee 
sterke historische jeugdromans zijn wat betreft het IBBY-bestuur een belangrijke aanvulling 
op de collectie in Toronto. Len en zijn broer is een voorleesboek (6+) over het leven met een 
broer met een beperking. Het boek is geschreven vanuit het perspectief van de zevenjarige 
Len, die het soms moeilijk vindt om met zijn oudere broer Steef om te gaan. Steef is anders 
dan andere kinderen, hij kan veel dingen niet zelf en hij kan soms ontzettend driftig worden. 
In het boek wordt op een invoelende manier beschreven hoe Len steeds beter leert omgaan 
met Steef en hoe hij ontdekt dat hij ook van Steef kan leren. Een mooi debuut met achterin 
bij elk hoofdstuk een vraag die kan helpen om het thema samen met kinderen te bespreken. 
 

Elke twee jaar wordt er een selectie van 
‘Outstanding Books’ gemaakt uit de 
inzendingen voor de collectie. De selectie 
wordt gepresenteerd in een reizende 
tentoonstelling en in een catalogus. De 
tunnel van Anna Woltz (Querido, 2021) is 
geselecteerd als Outstanding Book en wordt 
dus opgenomen in de catalogus en 
tentoonstelling die in maart 2023 op de 
Kinderboekenbeurs in Bologna wordt 
gepresenteerd en daarna wereldwijd 
verschillende boekenbeurzen, congressen en 

bibliotheken zal aandoen. Bekijk de selectie hier en download de catalogus hier.   
 
Lees hier meer over de Outstanding Books for Young People with Disabilities:  
https://www.ibby-nederland.nl/outstanding-books 

https://www.ibby.org/awards-activities/activities/ibby-collection-for-young-people-with-disabilities/2023-ibby-selection-of-outstanding-books-for-young-people-with-disabilities
https://www.ibby.org/fileadmin/user_upload/outstanding/Outstanding_Books_for_Young_People_with_Disabilities_2023_interactif_single_pages.pdf
https://www.ibby-nederland.nl/outstanding-books
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ASAHI READING PROMOTION AWARD EN IBBY-iREAD AWARD 2022 
 
De IBBY-Asahi Reading Promotion Award wordt tweejaarlijks uitgereikt aan een organisatie 
die bijzonder werk verricht op het gebied van leesbevordering en daarbij een blijvende 
bijdrage levert aan het samenbrengen van kinderen en boeken.  
 
IBBY-Nederland nomineerde twee projecten/organisaties voor de editie van 2022: De 
VoorleesExpress (Nederland) en De Verhalenweverij (Vlaanderen).  
Lees hier meer over de voordrachten.  
 

  
 
Het winnende project was Ilitaqsinniq – Pinnguaqta (Nunavut Literary Council, Canada). 
Pinnguaqta is een intergenerationeel family literacy initiatief waarbij waarden uit de 
Inuitcultuur centraal staan, speciaal gericht op jonge kinderen van 0-6 jaar en hun 
ouders/verzorgers. Het programma ondersteunt en stimuleert hen bij de opvoeding, 
ontwikkeling van geletterdheid en andere essentiële vaardigheden ter voorbereiding op het 
formele onderwijs. De hele gemeenschap wordt hierbij betrokken om zo te zorgen dat de 
kinderen opgroeien in een warme, veilige en ondersteunende omgeving.  

 
De IBBY-iRead Outstanding Reading Promoter Award is een prijs 
voor toegewijde en inspirerende leesbevorderaars. Marit 
Törnqvist was een van de twee winnaars van de eerste editie 
van de prijs in 2020. Voor de tweede editie heeft IBBY-
Nederland geen voordracht gedaan. De laureaten in 2022 zijn 
Zohreh Ghaeni (Iran), die onder andere de drijvende kracht is 
achter het leesbevorderingsproject Read with Me, waarvoor 
Marit Törnqvist ook actief is. De andere winnaar is Jane Kurtz 

(USA / Ethiopië) die zich o.a. inzet voor leesbevordering in Ethiopië en de beschikbaarheid 
van boeken in de in Ethiopië gesproken talen.  
 
Lees hier meer over de Asahi Reading Promotion Award:  
https://www.ibby-nederland.nl/ibby-asahi-reading-promotion-award.  
 
Lees hier meer over de IBBY-iREAD Award:  
https://www.ibby-nederland.nl/ibby-iread-award.  
 

https://www.ibby-nederland.nl/post/nominaties-ibby-asahi-reading-promotion-award-2022-de-voorleesexpress-en-de-verhalenweverij
https://www.ibby-nederland.nl/ibby-asahi-reading-promotion-award
https://www.ibby-nederland.nl/ibby-iread-award
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INTERNATIONALE JUGENDBIBLIOTHEK MÜNCHEN  
 
IBBY-Nederland geeft een reiskostenvergoeding aan de (vrijwillige) werkzaamheden van de 
‘aussenlektor’ van het Nederlandse taalgebied. Deze rol wordt vervuld door Toin Duijx. Hij 
zorgt er onder meer voor dat de collectie boeken uit Nederland, Friesland en Vlaanderen 
actueel blijft en dat er elk jaar Nederlandstalige en Friestalige boeken worden geselecteerd 
voor de White Ravens. De White Ravens is een selectie van jeugdboeken die internationale 
aandacht verdienen. De boeken worden uitgelicht in een catalogus, online (o.a. door IBBY-
Nederland), in tentoonstellingen op o.a. de Kinderboekenbeurs in Bologna en tijdens het 
White Ravens Festival, waar ook vaak Nederlandse auteurs en illustratoren 
vertegenwoordigd zijn.  
 

 
 
Lees hier meer over de Internationale Jugendbibliothek:  
https://www.ibby-nederland.nl/internationale-jugendbibliothek.   
 
 

 

 

 
  

https://www.ibby-nederland.nl/internationale-jugendbibliothek
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PRIJZEN VAN IBBY-NEDERLAND 
 
 
JENNY SMELIK-IBBY PRIJS 2022 

 
De Jenny Smelik-IBBY Prijs heeft tot doel boeken onder 
de aandacht te brengen waarin culturele diversiteit een 
vanzelfsprekende rol speelt en waarin het beeld van de 
verschillende culturen opbouwend in plaats van 
problematiserend is. De prijs is tweejaarlijks en wordt 
georganiseerd door IBBY-Nederland. Met de Jenny 
Smelik-IBBY Prijs wil IBBY culturele diversiteit in 
jeugdliteratuur aanmoedigen en op deze manier een 
inclusief boekenaanbod bevorderen waarin elk kind zich 
kan herkennen. Aan de prijs is een geldbedrag van 
2.000 euro verbonden en 500 euro voor de eervolle 
vermelding.  
 
De prijsuitreiking vond plaats tijdens de IBBY-
boek&groetdag op 4 november in het Kunstmuseum in 
Den Haag.  
 
De jury bestond uit Ellen-Rose Kambel, Aisha Plein, 
Peter van Rossum, Janneke van der Veer en Eline 
Rottier was voorzitter. 

 
Verscherping criteria in het reglement 
In 2022 hebben we de criteria waaraan boeken op de longlist moeten voldoen opnieuw 
geformuleerd. Hiermee wordt het doel van de prijs nog duidelijker en kon de jury een goede 
beoordeling maken van welke van de ingezonden boeken daadwerkelijk op de longlist 
thuishoren. Deze uitgebreide lijst is gepubliceerd op onze website en kan dienen als 
inspiratiebron voor boeken waarin culturele diversiteit een vanzelfsprekend gegeven is.  
 
Boeken kunnen een bijdrage leveren aan culturele diversiteit in de jeugdliteratuur door:  

1) over een bepaalde (in de Nederlandstalige jeugdliteratuur minder vertegenwoordigde) 
cultuur te gaan 

en/of 

2) binnen het boek een diversiteit aan culturen te laten zien, zoals we die ook in de 
samenleving zien.  
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Dit kunnen boeken zijn die 

• een verhaal vertellen uit een in de Nederlandstalige jeugdliteratuur minder 
vertegenwoordigde cultuur (de culturele context is het thema / een van de thema's); 

• zich afspelen in een in de Nederlandstalige jeugdliteratuur minder 
vertegenwoordigde cultuur (de culturele context is achtergrond / geen nadrukkelijk 
thema);  

• d.m.v. personages en/of illustraties de diversiteit aan culturen in een samenleving 
weergeven, niet alleen bij de figuranten, maar juist ook in de keuze van 
hoofdpersonages. Bij deze categorie is het belangrijk dat culturele diversiteit 
vanzelfsprekend naar voren komt en niet 'afgevinkt' wordt om aan de huidige 
diversiteitsnorm te voldoen.   

Dit jaar kwamen voor het eerst ook Nederlandstalige of tweetalige boeken in aanmerking 
die in Aruba, Curaçao, Sint Maarten, Caribisch Nederland of Suriname werden gepubliceerd 
en zijn uitgeverijen uit deze landen actief uitgenodigd om boeken in te zenden. Dit zorgde 
voor vijf inzendingen uit Aruba en Suriname, waaronder drie meertalige boeken.  
 
Longlist 
In totaal werden er maar liefst 132 boeken ingezonden, waarvan 92 titels de longlist 
haalden. De jury schrijft: ‘Jeugdliteratuur heeft steeds weer en meer gevarieerde verhalen 
nodig die met een breedbeeldlens naar de aarde kijken en iedereen die daar woont. 
Boekenkasten en kinderboekenfondsen die tonen: vanaf hier kun je de hele wereld zien. (…) 
Als we de bereidheid van uitgeverijen om boeken uit te brengen die een waaier aan 
perspectieven op de werkelijkheid bieden mogen afleiden uit het aantal inzendingen, dan 
stemt dat hoopgevend.’ 
 
Klik hier voor de longlist.  

 
Shortlist  
 

     
 
 

https://www.ibby-nederland.nl/_files/ugd/f458ee_79ba582844e247cbb0a7d0b761fcd207.pdf
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• Smaakspoken. Het geheim van de zeven smaken 
Daan Faber & José Luis García Lechner (ill.)      
(Volt, 2021) 

• Vanaf hier kun je de hele wereld zien 
Enne Koens & Maartje Kuiper (ill.) 
(Luitingh-Sijthoff, 2021) 

• Het bamboemeisje 
Mattias De Leeuw (ill.) & Edward van de Vendel (Querido, 2021) 

• Op de rug van Bigi Kayman 
Henna Goudzand Nahar & Hedy Tjin (ill.) 
(Querido, 2021) 

• Let goed op. Een verhaal in tien stappen 
Jason Reynolds, vertaald door Maria Postema 
(Condor, 2021) 

• Lennox en de gouden sikkel 
Zindzi Zevenbergen, Hedy Tjin (ill.) & Brian Elstak (ill.) (De Harmonie, 2021) 

 
Klik hier voor een bespreking van de zes titels van de shortlist.  
 

 

https://www.ibby-nederland.nl/_files/ugd/f458ee_fa888483f1334eca8b04826d6bc3863c.pdf
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Winnaar 
Uit de eerder bekendgemaakte shortlist heeft de jury Smaakspoken van Daan Faber en José 
Luis García Lechner als winnaar verkozen. Uit het juryrapport: ‘Het verlangen naar een 
wereld waarin mensen elkaar voorbij grenzen, hokjes en vooroordelen ontmoeten, een 
wereld waarin diversiteit, inclusie en representatie een vanzelfsprekend fundament is 
geworden, was de rode draad die de gesprekken van de jury aaneen vlocht. In de mooie 
winnaar van dit jaar vond de jury zo’n wereld. Culturele diversiteit is in dit boek niet de 
invalshoek, maar als je het verhaal gelezen hebt, ben je vele levens, gedaanten, inzichten, 
geuren en smaken rijker. (…) In de verrukkelijke, hoopgevende ontknoping komen alle 
emoties, kleuren, geuren, smaken en culturen samen in één spectaculair nieuw gerecht. 
Smaakspoken geeft de jury daarmee een prikkelende taste of things to come.’ 
 
Eervolle vermelding 
De eervolle vermelding is voor Op de rug van Bigi Kayman van Henna Goudzand Nahar en 
Hedy Tjin. De jury schrijft: ‘Goudzand Nahar confronteert haar lezers op precies de juiste 
verhalende, heldere, indringende toon met de ongelijkheid en vernedering waaraan Afi en 
Kofi blootgesteld worden. Ze maakt niets mooier omdat het een kinderboek is en toch is het 
nergens te complex of te zwaar. (…) De indrukwekkende viltstifttekeningen van Hedy Tjin 
maken dat het verhaal zich als een prentenboek laat lezen. In krachtige, felle kleuren 
verbeeldt ze de omgeving, emoties, dieren en de verhoudingen op de plantage. Daarbij 
durft ze spannende keuzes te maken die de personages nog meer los van het papier doen 
komen.’ 
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Communicatie rond de prijs 
De Jenny Smelik-IBBY Prijs heeft vanaf 2022 een eigen logo. Het logo is gemaakt door Bristu 
Studio van de in Nederland woonachtige Iraanse illustrator Narjes Mohammadi. Het logo 
maakt de prijs zichtbaarder en zorgt voor een grotere herkenbaarheid bij communicatie 
over de prijs.  

 
Er werd meer over de prijs geschreven/gedeeld op websites en sociale media dan eerdere 
jaren. Redenen hiervoor zouden de verschillende communicatiemomenten kunnen zijn 
geweest op onze website, in nieuws- en persberichten en op sociale media: de 
bekendmaking van de longlist in september, de shortlist in oktober en de prijsuitreiking in 
november. Dit maakte dat de prijs eerder zichtbaar werd dan alleen tijdens de 
bekendmaking van de winnende boeken. Andere redenen kunnen de actualiteit van de prijs 
en de verhoogde activiteit van IBBY-Nederland op sociale media zijn. De grotere interesse in 
de prijs merkten we ook door aanmeldingen voor de Boek&groetdag van mensen buiten 
ons (vrienden)netwerk die zich speciaal aanmeldden om bij de prijsuitreiking te zijn. Bij 
volgende edities kunnen we nog meer inzetten op de zichtbaarheid van de prijs en op de 
verspreiding van de longlist en de shortlist.  
 
Lees hier meer over de Jenny Smelik-IBBY Prijs:  
https://www.ibby-nederland.nl/jenny-smelik-ibby-prijs.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.ibby-nederland.nl/jenny-smelik-ibby-prijs
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MIEP DIEKMANN THESISPRIJS 2022 
 
De Miep Diekmann Thesisprijs 
voor jeugdliterair onderzoek 
wordt tweejaarlijks uitgereikt aan 
de auteur(s) van de beste 
Nederlands- of Engelstalige 
masterthesis op het gebied 
van de studie van de kinder- en 
jeugdliteratuur. De prijs is een van 
de activiteiten waarmee IBBY-
Nederland aandacht schenkt aan 
de wetenschappelijke studie van 
de kinder- en jeugdliteratuur. Zij 
is vernoemd naar Miep 
Diekmann, die al vroeg het belang 
van wetenschappelijk onderzoek 
over kinder- en jeugdliteratuur 
aan de orde stelde en daarvoor 
een warm pleidooi in de media 
hield.  
 
De jury bestond in 2022 uit 
Suzanne van der Beek (Tilburg 
University), Vera Veldhuizen 
(Rijksuniversiteit Groningen) en 
Alix Wassing (Stichting Lezen). 
 
De thesisprijs werd gewonnen door Sonali Kulkarni met haar thesis “Bilingual Synergies. A 
Semiotically-framed Inquiry into the Iconotextual Complexities of Bilingual Picturebooks”. 
Sonali Kulkarni komt uit India en heeft in 2020-2021 de Erasmus Mundus internationale 
master Children’s Literature, Media and Culture gevolgd aan Tilburg University.  
  
 
Uit het juryrapport: Sonali Kulkarni verkent in deze scriptie de integratie van woorden en 
beelden in tweetalige prentenboeken. De jury is onder de indruk van de moed die Sonali 
toont met de keuze voor dit complexe en nieuwe onderwerp en van de theoretische 
diepgang en doeltreffendheid waarmee ze het thema behandelt. Het is een 
wetenschappelijk zeer grondige, maar tegelijkertijd toegankelijke scriptie, waarin Sonali 
theoretische observaties aanvult met haar persoonlijke ervaring met meertaligheid.  
 
Lees het volledige juryrapport in het Nederlands of in het Engels.  
 
De scriptie van Sonali is hier te downloaden.  
 
Lees hier meer over de Miep Diekmann Thesisprijs:  
https://www.ibby-nederland.nl/miep-diekmann-thesisprijs.  
 

https://www.ibby-nederland.nl/_files/ugd/f458ee_4d240f8c849b4d999a19357f469cb9c8.pdf
https://www.ibby-nederland.nl/_files/ugd/f458ee_617eb2a457ac47c29365bd482204b10c.pdf
http://arno.uvt.nl/show.cgi?fid=156663
https://www.ibby-nederland.nl/miep-diekmann-thesisprijs
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ACTIVITEITEN 
 

 
STUDIEMIDDAG  
 
Bij de studiemiddagen ligt de nadruk op recent wetenschappelijk onderzoek. Onderzoekers 
vertellen over hun lopende projecten, in- en uitgeleid door co-referenten die vervolgens de 
discussie met de zaal leiden. De studiemiddag 2022 vond plaats op vrijdagmiddag 20 mei in 
de Koninklijke Bibliotheek in Den Haag, die gratis een zaal en koffie/thee ter beschikking 
stelt.  
 
Op het programma stonden de volgende lezingen: 
 

• Rosalyn Borst (Tilburg University), Van donderende woede tot vrolijke inventiviteit: 
de aan- en afwezigheid van boosheid in prentenboeken over kind-ouderconflicten.  

• Prof. Dr. Helma van Lierop-Debrauwer (Tilburg university), Jeugdliteratuur: een 

gezamenlijke onderneming.  
• Frauke Pauwels (Universiteit Antwerpen), Van Ada Dapper, wetenschapper, tot 

waanzinnige coleopteroloog: meisjes, vrouwen en wetenschap in hedendaagse 
jeugdliteratuur. 

• Toin Duijx, Selma Niewold (1953-2022): kritisch ambassadeur van de 
jeugdliteratuur.  
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Ook werd tijdens de middag de Miep Diekmann Thesisprijs 2022 uitgereikt aan Sonali 
Kulkarni (zie hierboven). Vrienden van IBBY hebben gratis toegang tot de middag, samen 
met een introducé. Er waren 49 bezoekers. Na afloop was er een borrel waarbij vrienden, 
nieuwe leden, introducés en andere geïnteresseerden elkaar na een aantal online 
evenementen eindelijk weer in het echt konden ontmoeten. Liesbeth ten Houten nam 
tijdens de middag afscheid na tien jaar zitting te hebben gehad in het bestuur van IBBY-
Nederland.  
 

Lees hier meer over de studiemiddag:  
https://www.ibby-nederland.nl/vriendenmiddag-en-studiemiddag. 
 
 
ANNIE M.G. SCHMIDTLEZING 
 

 
 
De lezing heeft dit jaar plaatsgevonden op 18 mei 2022 in het Kinderboekenmuseum in Den 
Haag. Het thema dat Marit Törnqvist voor de Annie M.G. Schmidtlezing heeft gekozen is 
door de oorlog in Oekraïne actueler dan ooit. De titel van de lezing luidt ‘Waar ligt de 
grens?’ Terwijl de hekken rond Europa hoger en hoger worden, wordt er binnen die hekken 
gesproken over het belang van diversiteit en inclusie. Iedereen verdient dezelfde kansen en 
moet zich gerepresenteerd zien. Wat betekent dit voor schrijvers en illustratoren van 
kinderboeken? Törnqvist verkent in een uiterst persoonlijk verhaal de nieuwe grenzen waar 
de kinderboekenmaker tegenaan loopt.  
 
De lezing was uitverkocht. De tekst van de lezing is, net als alle eerdere lezingen, terug te 
lezen via onze website. Via de Grote Vriendelijke Podcast is de lezing ook terug te luisteren.  
 
Lees hier meer over de Annie M.G. Schmidtlezing:  
https://www.ibby-nederland.nl/annie-m-g-schmidtlezing.  
 
 
 

http://www.ibby-nederland.nl/vriendenmiddag-en-studiemiddag
https://www.ibby-nederland.nl/_files/ugd/f458ee_1ece983daed043efafd11e6e4c806cb1.pdf?index=true
https://www.ibby-nederland.nl/annie-m-g-schmidtlezing
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IBBY BOEK&GROETDAG 
 
De naam van de vriendenmiddag is dit jaar veranderd in IBBY-Boek&groetdag. Daarmee wil 
het bestuur duidelijk te maken dat de middag voor iedereen openstaat die in kinderboeken 
geïnteresseerd is en niet alleen voor vrienden. De middag vond plaats op 4 november in het 
Kunstmuseum in Den Haag, dat de zaal om niet ter beschikking stelt. 
 
Op het programma stonden de volgende lezingen:  
 

• Lida Dijkstra – Lêswille ferspriede. Een terugblik van de eerste Friese 
Kinderboekenambassadeur.  

• Joke Linders – Waarom The Age Between van Aidan Chambers vertaald moest 
worden.  

• Pim Lammers – ‘Daar zijn kinderen toch veel te jong voor?’ - Gender- en seksuele 
diversiteit in de kinderliteratuur.  

• Ymke de Bruijn – Inclusieve kinderboeken: meer dan aantallen.  
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Ook zijn de diploma’s van de Honourlist en de H.C. Andersen Award uitgereikt. De middag 
werd feestelijk afgesloten met de bekendmaking en uitreiking van de Jenny Smelik-IBBY 
Prijs.  
 

 
 
Er waren 86 aanwezigen, waarvan 7 nieuwe vrienden en 38 (nieuwe) geïnteresseerden.  
 
Lees hier meer over de IBBY-boek&groetdag:  
https://www.ibby-nederland.nl/vriendenmiddag-en-studiemiddag.   
 
 
BEZOEK AAN DE KINDERBOEKENBEURS VAN BOLOGNA 
 
Eind maart vond de 59e editie van de Bologna Children’s Book Fair plaats. Na twee corona-
jaren was de grote kinderboekenbeurs weer geheel fysiek. Voor IBBY-Nederland zijn 
Marloes Robijn en Liselotte Dessauvagie met de trein afgereisd naar Bologna. 
 
Zij woonden daar de persconferentie van IBBY International bij, waar de winnaars van 
diverse grote internationale prijzen bekendgemaakt werden. Op de vergadering met de 
Europese IBBY-secties maakten ze kennis met diverse Europese collega’s en ieders 
uitdagingen en successen. Hier is een start gemaakt met de organisatie van een ééndaags 
congres van IBBY Europe dat tijdens de Kinderboekenbeurs 2023 zal plaatsvinden. Ook de 
contacten met de Vlaamse sectie van IBBY en andere internationale collega’s zijn weer 
aangehaald.  
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.ibby-nederland.nl/vriendenmiddag-en-studiemiddag
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IBBY INTERNATIONAAL CONGRES  
 
Van 5 t/m 8 september vond 
het Internationale IBBY-
congres plaats in Putrajaya in 
Maleisië. Martine Letterie is bij 
het congres aanwezig geweest. 
 
Het congres bestond uit een 
vol programma van lezingen en 
workshops, die verzorgd 
werden door IBBY-secties van 
over de hele wereld. Ook 
waren er tentoonstellingen 
van de Honour List 2022, de Hans Christian Andersen Awards 2022, de Astrid Lindgren 
Memorial Award 2022, de IBBY selection of Outstanding Books for Young People with 
Disabilities 2021 en de Silent Book Collectie 2021.  

 

Martine sprak onder andere met de president van IBBY 
Libanon, die het renovatieproject van de 
schoolbibliotheken in Beirut initieerde waaraan IBBY-
Nederland in 2021 een financiële bijdrage schonk. Ook 
ontmoette ze de vertegenwoordigers van IBBY-Nepal. 
IBBY-Nederland overweegt met die sectie een 
vriendschapsband aan te gaan. Andere ontmoetingen 
waren met vertegenwoordigers van andere nationale 
secties, schrijvers, illustratoren en leesbevorderaars 
van over de hele wereld. 
 
Het hele programma en de virtuele rondleidingen met de 
boeken van de Honour List 2022, de shortlists van de 
H.C. Andersen Awards 2022 en de winnaars van de  
Biennial of Illustration in Bratislava 2021 is hier te   

                              vinden: https://www.ibbycongress2022.org. 
 
 
VRIENDSCHAPSBAND MET IBBY CAMBODJA 
 
Sinds dit jaar heeft IBBY-Nederland een vriendschapsband met IBBY-Cambodja. Dankzij de 
steun van onze Nederlandse IBBY-vrienden zijn we in staat om een deel van de 
internationale contributie van IBBY-Cambodja te sponsoren, zodat zij geld overhouden voor 
projecten en activiteiten. De vriendschapsband houdt ook in dat we gezamenlijke projecten 
beginnen en kennis en ideeën uitwisselen. 
 
Het eerste gezamenlijke project is het opbouwen van een collectie internationale 
kinderboeken voor een kinderbibliotheek in Phnom Penh. Hiermee kunnen de 
Cambodjaanse kinderen kennismaken met verhalen en beelden uit andere landen en 

https://www.ibbycongress2022.org/
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culturen. Omdat er niet veel kinderboeken vertaald worden naar het Khmer, zijn we 
begonnen met tekstloze prentenboeken uit het IBBY Silent Book-project. IBBY-Nederland 
sponsorde de aankoop van een collectie van 55 van de mooiste silent books van over de 
hele wereld, waaronder Waar is de taart? van Thé Tjong-Khing en De boomhut van Marije 
en Ronald Tolman. IBBY-International zorgde voor de verzending naar Cambodja. Op 20 
augustus was de feestelijke opening van de ‘IBBY Reading Corner’ in de Open Book 
kinderbibliotheek.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
De tweede uitwisseling bestond uit twee workshops door Martine Letterie (voorzitter IBBY-
Nederland) aan jonge Cambodjaanse schrijvers van kinderboeken. In Cambodja zijn er wel 
kinderboekenschrijvers, maar ze publiceren zeer onregelmatig en geen van hen oefent dit 
als beroep uit. Toen de vertegenwoordigers van IBBY Cambodja hoorden dat Martine 
Letterie wel voor haar beroep schrijft, vroegen ze haar of ze workshops wilde geven aan 
haar Cambodjaanse collega’s. In overleg stelden ze de inhoud van twee workshops vast. 
Tijdens de eerste vertelde Martine hoe ze het schrijven tot beroep maakte en ze sloot af 
met een schrijfopdracht. De deelnemers gingen aan het werk en twee weken later besprak 
Martine met hen de resultaten. Er ontstonden indrukwekkende verhalen over historische 
onderwerpen. 
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QUEERKINDERBOEKEN.NL 
 

 
 
Tijdens een congres van COC en Rutgers over gender- en seksuele diversiteit in het primair 
onderwijs is de nieuwe website queerkinderboeken.nl gelanceerd. De website is een 
samenwerking tussen COC Nederland, de Leescoalitie en IBBY-Nederland.  
 
Op de website zijn kinderboeken te vinden die gender- en/of seksuele diversiteit als thema 
hebben of die genderstereotypen aan de kaak stellen. De boeken kunnen leerkrachten, 
ouders en andere opvoeders helpen om deze thema’s bespreekbaar te maken en om 
kinderen een inclusiever boekenaanbod te bieden. 
 
Allerlei genres en niveaus uit de kinder- en jeugdliteratuur komen aan bod: prentenboeken, 
sprookjesbundels, AVI-boeken, non-fictie, dichtbundels en jeugdromans. Er zijn niet alleen 
voorleesboeken te vinden, maar ook boeken die de kinderen zelf kunnen lezen en die als 
aanvulling op de lesstof kunnen dienen. Met de site kunnen leerkrachten en opvoeders 
voorleesinspiratie opdoen en ontdekken ze welke titels niet mogen ontbreken in de 
schoolbibliotheek en boekenkast. 
 
De boekentips op de website 
zijn geselecteerd en geschreven 
door Pim Lammers. Deze tips 
zijn slechts een selectie uit het 
totale aanbod. IBBY-Nederland 
stelde als aanvulling printbare 
boekenlijsten samen waarin een 
uitgebreidere selectie titels te 
vinden is. De lijsten zijn per 
leeftijdsgroep onderverdeeld in 
vier categorieën: liefde, gender, 
regenbooggezinnen en non-
fictie. Bij elk boek staat een 
aantal trefwoorden en een 
toelichting op het thema. De 
boeken zijn bovendien 
onderverdeeld in titels waarin 
het queerthema een belangrijke 
rol speelt en titels waarin dit 
thema achtergrond is en 
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queerpersonages een vanzelfsprekend gegeven zijn. Met deze lijsten wil IBBY 
bibliothecarissen, leesconsulenten, leerkrachten, ouders en anderen ondersteunen bij het 
vinden van boeken met een queerthema passend bij een kind, het lesprogramma of de 
collectie op school of in de bibliotheek.  
 
Lees hier meer:  
https://www.ibby-nederland.nl/post/lancering-queerkinderboeken-nl.  
 
 
SDG-BOOKCLUB 
 
Samen met NBD Biblion, IFLA en de GAU werkt IBBY-Nederland aan een project over 
Sustainable Development Goals (SDG), oftewel de Duurzame Ontwikkelingsdoelen. Het 
betreft 17 doelen die de Verenigde Naties in 2015 hebben opgesteld om in 2030 te 
bereiken. Het gaat bijvoorbeeld om vrede en vrijheid, honger en armoede de wereld uit, 
toegang tot onderwijs, het belang van goed voor de aarde te zorgen en aandacht voor 
gelijkheid.  
 
In diverse landen zijn al boekenclubs aan deze doelen verbonden en dat gaan we nu ook in 
Nederland doen. We hebben uitgevers gevraagd om titels bij de diverse doelen en zullen 
met een geannoteerde lijst komen van diverse boeken bij de diverse doelen. Een voorbeeld 
hiervan is hier te vinden: https://www.un.org/sustainabledevelopment/sdgbookclub/.  
In 2023 presenteren we de geannoteerde shortlist van Nederlandstalige boeken per thema.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.ibby-nederland.nl/post/lancering-queerkinderboeken-nl
https://sdgs.un.org/goals
https://www.un.org/sustainabledevelopment/sdgbookclub/
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OVERZICHT BOEKINITIATIEVEN VOOR OEKRAÏENSE KINDEREN 
 
Er zijn in het afgelopen jaar allerlei mooie initiatieven ontstaan om Oekraïense 
vluchtelingenkinderen van boeken en verhalen te voorzien. Omdat deze initiatieven al 
zoveel financiële steun kregen van andere organisaties en individuen en hierdoor 
gerealiseerd konden worden, heeft IBBY-Nederland besloten om projectgelden te 
bewaren voor het project Een boek voor jou, waarmee een grotere groep 
vluchtelingenkinderen uit diverse landen wordt bereikt. Dit project wordt in 2023 
gerealiseerd.  

 
Wel heeft IBBY-Nederland 
een overzicht gemaakt 
van de vele 
boekinitiatieven die er zijn 
voor Oekraïense 
kinderen, om 
leerkrachten, 
gastgezinnen en anderen 
wegwijs te maken in 
welke boeken waar en 
door wie besteld kunnen 
worden.  
 
Deze lijsten zijn gedeeld 
op sociale media, in 
Facebookgroepen voor 
leerkrachten in het 
nieuwkomersonderwijs, in 
onze nieuwsbrief en op 
het bibliotheekplatform 
Biebtobieb.  
 
 
 
 
 
 

 
Bekijk het overzicht hier.  
 
Ook zijn er vanuit Oekraïense uitgevers en andere organisaties e-boeken, luisterboeken en 
educatief materiaal beschikbaar gesteld. Deze zijn vaak gratis te downloaden of te 
streamen. Hiervan heeft IBBY-Nederland ook een overzicht gemaakt.  
 
Bekijk de lijst hier.  
 
 

https://www.ibby-nederland.nl/post/boekinitiatieven-voor-oekra%C3%AFense-kinderen
https://www.ibby-nederland.nl/post/e-books_en_audioboeken_in_het_oekra%C3%AFens
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STAGIAIRS INTERNATIONALE MASTER JEUGDLITERATUUR 
 
Van september t/m december had IBBY-Nederland voor het derde jaar twee 
internationale stagiairs van de Internationale Erasmus Mundus Master Children’s 
Literature, Media and Culture aan de Universiteit van Tilburg. Ze werden begeleid door 
Marloes Robijn en hielden zich o.a. bezig met het aandragen van geschikte 
leesbevorderingsprojecten voor de Asahi Reading Promotion Award en IBBY-iRead Award, 
het updaten van de nominatiedossiers over Aidan Chambers en de Internationale 
Jugendbibliothek München voor de volgende Astrid Lindgren Memorial Award en 
brachten ons in contact met de nationale IBBY-sectie in hun land van herkomst (India en 
Spanje). Ook voerde een van hen een onderzoek uit naar hoe IBBY International in haar 
projecten werkt met het Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het Kind. Tot slot 
woonden ze de bestuursvergaderingen bij, kwamen ze met boekentips voor de 
nieuwsbrief en hielpen ze mee met praktische zaken tijdens de IBBY-boek&groetdag.  
Behalve hun bijdrage aan de werkzaamheden van IBBY-Nederland, brengen de 
internationale stagiairs ons nieuwe ideeën en perspectieven en een uitbreiding van ons 
internationale netwerk. Door hun stage leren de stagiairs, als toekomstige professionals in 
het kinderboekenveld, het internationale IBBY-netwerk, de Nederlandse 
kinderboekenwereld en de Nederlandse jeugdliteratuur kennen.  
 

 
GESTEUNDE PROJECTEN 
 

• IBBY-Nederland is in 2022 een vriendschapsband aangegaan met IBBY-Cambodja. 
Onderdeel hiervan is dat IBBY-Nederland met ingang van 2022 gedurende drie jaar 
de helft van de lidmaatschapsgelden voor IBBY-International bijdraagt ter waarde 
van 500 CHF. 

• Schenking van een collectie van 55 tekstloze prentenboeken aan IBBY-Cambodja ter 
waarde van 1000 euro. Deze boeken vormen het begin van een internationale 
kinderbibliotheek in Phnom Penh. Stichting De Wijnvrienden, die ons benaderde 
omdat zij graag een donatie wilden geven aan een van onze projecten, heeft 500 
euro bijgedragen aan dit project.  

• Een bijdrage van 500 euro aan de stichting Thang, voor het maken van ‘Bookbags’ voor 
basisscholen in Nepal. Deze bookbags vormen het begin van een 
kinderboekenbibliotheek in de scholen.  

• 1000 euro voor de realisatie van queerkinderboeken.nl, een samenwerking met de 
Leescoalitie en COC Nederland.  

• 500 euro aan het afscheidssymposium van Prof. Dr. Helma van Lierop-Debrauwer als 
hoogleraar Jeugdliteratuur aan Tilburg University. 

• Penvoerder voor de subsidieaanvragen voor Een boek voor jou, een bloemlezing in 
zes talen voor kinderen in azc’s, een project van Marit Törnqvist en Marloes Robijn. 
Het project zal in 2023 gerealiseerd worden.  

• Subsidieaanvraag voor Marit Törnqvist bij de Fiep Westendorp Foundation voor het 
begeleiden van illustratoren in Iran, een project dat IBBY-Nederland eerder al 
financieel steunde (de aanvraag van 3.000 euro bij de FWF is toegekend) 
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COMMUNICATIE EN SOCIALE MEDIA 
 
Het doel van IBBY-Nederland op het gebied van communicatie en sociale media is de 
vrienden en geïnteresseerden op de hoogte te houden van onze activiteiten, de 
internationale activiteiten van IBBY en ander relevant nieuws. Daarnaast is het een 
belangrijk doel om de zichtbaarheid van IBBY in en buiten het kinderboekenveld te 
vergroten. Er is in 2022 vooral ingezet op de aanwezigheid van IBBY op Instagram, omdat 
we menen dat er hier geïnteresseerden te bereiken zijn die IBBY eerder nog niet kenden of 
volgden.  
 

• In 2022 werd de website www.ibby-nederland.nl 4.638 keer bezocht, waarvan 
2.951 keer door unieke bezoekers.  
 
Vergelijking met 2021, toen de vernieuwde website online kwam op 15 april:  
15 april – 10 december 2021: 2.282 bezoekers (1.405 uniek) 
15 april – 10 december 2022: 3.311 bezoekers (2.126 uniek) 
- Een stijging van 45 % (51 %).  
 

• Het aantal volgers op Instagram ging van 479 in 2021 naar 806 volgers eind 
2022 (+ 68 %).  

• Het Facebookaccount van IBBY-Nederland ging van 757 naar 820 ‘likes’ (8 %) en 
840 volgers naar 891 volgers (6 %).  

• Het Twitteraccount wordt (nog) niet structureel gebruikt, maar heeft sinds het 
aanmaken in 2021 115 volgers.  

• Het aantal vrienden ging van ± 200 in 2021 naar ± 220 in 2022. Het 
boekhoudprogramma dat we gebruiken werkte in het afgelopen jaar nog niet 
optimaal, waardoor niet alle vrienden van IBBY een donatieverzoek hebben 
ontvangen. Voor 2023 overwegen we te gaan werken met een automatische 
incasso, omdat blijkt dat sommige vrienden al denken dat hun donatie jaarlijks 
automatisch wordt afgeschreven. We hopen dat hiermee het aantal vrienden 
dat structureel een donatie overmaakt zal toenemen.  

• Het aantal abonnees op de nieuwsbrief is gestegen van 559 in 2021 naar 664 in 
2022, een stijging van 105 abonnees (19 %).   

• IBBY stuurde in 2022 vier uitgebreide nieuwsbrieven, vier persberichten en 
twee uitnodigingen aan de abonnees van de nieuwsbrief (vrienden en 
geïnteresseerden). Het gemiddelde openingspercentage was 53 %.  

• Ook was IBBY-Nederland vertegenwoordigd in de twee nieuwsbrieven die door 
IBBY Europe verspreid worden in het IBBY-netwerk in en buiten Europa. Deze 
nieuwsbrieven zijn hier te vinden.  

• In januari 2022 plaatste IBBY een gratis advertentie in het tijdschrift MeerTaal.  

• Vanwege de hoge kosten, het milieu en de papierschaarste heeft het IBBY-bestuur 
besloten om vanaf 2022 geen papieren uitnodigingen meer te versturen naar onze 
vrienden voor de studiemiddag en de boek&groetdag. Net als de nieuwsbrief, die 
sinds 2019 digitaal is, worden de uitnodigingen per mail goed ontvangen en is het 
openingspercentage hoog.  
 

  

http://www.ibby-nederland.nl/
https://www.ibby-europe.org/Newsletters
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DIVERSITEIT EN INCLUSIE 
 
Werken aan diversiteit en inclusie bij IBBY-Nederland is inherent aan de doelstellingen en 
missie van IBBY, maar tegelijkertijd een proces, waarbij het bestuur zich steeds meer 
bewust wordt van wat diversiteit inhoudt en inclusief denken betekent voor alle facetten 
van de stichting. Bij elke beslissing op het gebied van de vier P’s (Personeel, Programma, 
Publiek en Partners) gaan we na hoe divers en inclusief deze uitpakt en wat we hierin 
kunnen verbeteren.  
 

• De naam van de vriendenmiddag werd dit jaar veranderd in IBBY-boek&groetdag 
om duidelijk te maken dat de middag niet alleen voor vrienden van IBBY is bedoeld, 
maar voor iedereen die geïnteresseerd is in kinderboeken, leesbevordering in 
binnen- en buitenland en de projecten van IBBY.  
 

• In de save- the-date van de studiemiddag en de IBBY-boek&groetdag werd aan de 
ontvangers gevraagd of er behoefte was aan een gebarentolk.  
 

• Met de Jenny Smelik-IBBY Prijs wil IBBY culturele diversiteit in jeugdliteratuur 
aanmoedigen en op deze manier een inclusief boekenaanbod bevorderen waarin 
elk kind zich kan herkennen. Dit jaar kwamen bij deze prijs voor het eerst ook 
Nederlandstalige of tweetalige boeken in aanmerking die in Aruba, Curaçao, Sint 
Maarten, Caribisch Nederland of Suriname werden gepubliceerd en werden 
uitgeverijen in deze landen actief uitgenodigd om boeken in te zenden. Bij de 
samenstelling van de jury werd gezocht naar mensen met diverse achtergronden 
binnen en buiten ons netwerk.  
 

• Bij het werven van nieuwe bestuursleden werd rekening gehouden met diversiteit 
en inclusie. Ook werd gezocht naar een zo breed mogelijke spreiding binnen het 
kinderboekenveld van de verschillende bestuursleden. 

 
• We krijgen steeds vaker vragen van mensen die op zoek zijn naar diversiteit in 

jeugdliteratuur op verschillende gebieden, zoals culturele diversiteit, LHBTIQ+ en de 
beschikbaarheid van meertalige boeken.  
 
IBBY heeft al verschillende mensen en organisaties van advies voorzien over 
titellijsten van anderstalige kinderboeken van hoge kwaliteit, zoals bij het project 
Leesbevordering in meertalige gezinnen van Rijnbrink, de KB en de Voorleeshoek. 
Ook maakte IBBY dit jaar geannoteerde titellijsten voor de website 
queerkinderboeken.nl.  
 
Aan deze vraag willen we in 2023 verder voldoen door een aparte pagina met 
titellijsten op het gebied van diversiteit op onze website te maken. Op deze pagina 
komen o.a. de longlists van de Jenny Smelik-IBBY Prijs van de afgelopen jaren, onze 
voordrachten voor de Outstanding Books for Young People with Disabilities en de 
IBBY Silent Book Collectie met tekstloze prentenboeken, links naar boeken op de 
IBBY Honour List in relevante andere talen en de IBBY-lijsten op 
queerkinderboeken.nl.  

 
• Voor de ALMA en H.C. Andersen Awards worden over het algemeen auteurs en 

https://www.ibby-nederland.nl/post/project-leesbevordering-in-meertalige-gezinnen-van-start
https://www.queerkinderboeken.nl/
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illustratoren voorgedragen die deel uitmaken van de ‘oude’ canon, omdat beide 
prijzen oeuvreprijzen zijn. Voor de andere prijzen en tentoonstellingen kijkt IBBY-
Nederland graag naar jonge schrijvers en nieuwkomers in het vakgebied. 
 

• Voor de Miep Diekmann Thesisprijs worden internationale studenten die aan een 
Nederlandse of Vlaamse universiteit zijn afgestudeerd uitdrukkelijk uitgenodigd om 
hun masterthesis over jeugdliteratuur in te sturen voor de Miep Diekmann 
Thesisprijs. Vanaf de editie in 2022 wierp dit al zijn vruchten af. Inzendingen van 
internationale studenten kunnen zorgen voor andere invalshoeken op bestaande 
onderzoeksthema’s, nieuwe onderwerpen en andere bronnen waarop het 
onderzoek is gebaseerd. Dit breidt onze kennis van de studie van de kinder- en 
jeugdliteratuur uit en tegelijkertijd ons netwerk van (toekomstige) onderzoekers. 
Voor de volgende editie wordt gekeken of de samenstelling van de jury ook meer 
divers kan.  
 

• Het IBBY-bestuur is bij haar activiteiten en projecten actief op zoek naar 
geïnteresseerden buiten ons netwerk, verbinding en samenwerking met nieuwe, 
relevante organisaties en meer interactie met onze vrienden en volgers. We 
hebben voor de voordrachten van de de Silent Book Collectie 2023 input gevraagd 
aan de abonnees van onze nieuwsbrief en zijn van plan dit bij meer nominaties te 
doen.  

 

PLANNEN 2023 
 

• Projecten waaraan we in 2022 of eerder begonnen zijn worden voortgezet, zoals de 
SDG Bookclub. Ook zal het project Een boek voor jou, waarbij IBBY-Nederland 
betrokken is, in 2023 gerealiseerd worden.  

• In 2023 onderzoeken we verder hoe we leesconsulenten kunnen bedienen, o.a. 
door middel van een nieuwsbrief speciaal voor deze doelgroep. Scholen zijn geen 
primaire doelgroep van IBBY-Nederland omdat we geen concrete projecten 
aanbieden. Via leesconsulenten en andere intermediairs hopen we onze kennis op 
het gebied van diverse en meertalige kinderboeken met een bredere groep te 
kunnen delen, waaronder leerkrachten.  

• IBBY-Nederland gaat een voordracht bij IBBY International doen om International 
Children’s Book Day te sponsoren in 2025, iets wat jaarlijks door een andere IBBY-
sectie wordt gedaan. Door dit te organiseren hoopt IBBY deze dag ook in Nederland 
op de kaart te zetten. Voor de honoraria van de auteur en de illustrator die zullen 
meewerken en voor de druk- en verzendkosten van de materialen, zal IBBY-
Nederland een subsidieaanvraag indienen bij een passend fonds of andere 
sponsoring zoeken. 

• We gaan onderzoeken of er vanuit relevante organisaties of projecten in/met 
Caribisch Nederland behoefte bestaat aan samenwerking.  

• De internationale collectie in de Open Book-kinderbibliotheek in Phnom Penh zal 
verder uitgebreid worden en we gaan kijken hoe we de vriendschapsband met IBBY 
Cambodja verder gaan vormgeven. Ook ligt er de vraag van Stichting Thang en IBBY 
Nepal voor een samenwerking die we verder gaan onderzoeken.  

• We werken verder aan onze online en offline zichtbaarheid door meer te 
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communiceren op sociale media, door meer interactie met onze vrienden en 
volgers, uitbreiding van ons netwerk en nieuwe samenwerkingen aan te gaan. Ook 
willen we zichtbaar zijn op relevante congressen, zoals Lezen Centraal van Stichting 
Lezen, d.m.v. een stand waar we bezoekers kunnen vertellen wat IBBY-Nederland is 
en doet.  

• We gaan onze website, die in 2021 geheel door onszelf vernieuwd werd, verder 
professionaliseren.  

 

 
BESTUUR 
 
Het bestuur van IBBY-Nederland bestond in 2022 uit zeven leden. Liesbeth ten Houten 
nam tijdens de studiedag in mei na tien jaar als bestuurslid afscheid. Aisha Plein is sinds de 
zomer bestuurslid Communicatie.   
 
Voorzitter 
Martine Letterie, schrijfster van kinder- en jeugdboeken.  
 
Penningmeester  
Liselotte Dessauvagie, werkzaam bij Stichting Lezen en bij haar eigen 
leesbevorderingsbureau Dessgevraagd.   
 
Secretaris 
Marloes Robijn, werkzaam bij Stichting Lezen. Marloes is geen officieel bestuurslid vanwege 
haar werkzaamheden als freelance projectleider voor IBBY-Nederland, maar zij vervult de 
secretarisrol als externe vrijwilliger. Onder haar werk als projectleider valt het verzorgen van 
de nominatierapporten en inzendingen voor alle internationale prijzen, collecties en 
tentoonstellingen, de organisatie van de twee prijzen van IBBY-Nederland (Miep Diekmann 
Thesisprijs en Jenny Smelik-IBBY Prijs) en het begeleiden van stagiairs.  
 
Communicatie 
Aisha Plein, eigenaar @inclusievekinderboekenclub op Instagram waar zij boekrecensies deelt 
van diverse en inclusieve kinder- en jeugdboeken. Bij IBBY-Nederland is Aisha verantwoordelijk 
voor de sociale media.  
 
Elke Brand, leerkracht in het basisonderwijs en eerder leesconsulent en 
jeugdbibliothecaris. Elke is verantwoordelijk voor de nieuwsbrief van IBBY-Nederland.  
 
Algemene bestuursleden 
Peter van Rossum, werkzaam bij de Bibliotheek Utrecht en als leesconsulent op 
basisscholen in Utrecht.   
 
Sayonara Stutgard, werkzaam bij de Schrijverscentrale als bemiddelaar jeugd en mede-
eigenaar van uitgeverij Chaos. 
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